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Украина-Япония: 
строим мосты дружбы

По инициативе президента Украины 2017-й год объявлен Годом Японии в 
Украине. В рамках сотрудничества между нашими странами, 12 марта Славутич 
посетила делегация Японии. Среди гостей -  всемирно известный дизайнер-моде
льер, автор собственного бренда «Кензо», президент ассоциации Окиагари 
Кобоши Кензо Такада, представители посольства, известные мастера комиксов 
Норико Нагано, Бан Иппонжи, Йошима Курато. Символично, что Год Японии в 
Украине выпал на 6-ю годовщину с момента аварии на атомной станции 
«Фукусима-1» (11 марта 2011 г.) и на 30-ю годовщину рождения Славутича, 
который был построен после техногенной катастрофы на четвертом блоке 
Чернобыльской АЭС (26 апреля 1986 г.). Эти трагических события, которые потряс
ли мир, сблизили наши страны, породнили в горе жителей Фукусимы и Славутича.

Торжественная и официальная часть встречи 
началась в Зале торжественных событий 
Славутичского городского совета. Звучат 
Государственные гимны Японии и Украины. В 
память о тех, кто погиб от ядерной стихии, кто 
прошел ядерный огонь, чтобы остановить це
почку ядерной смерти, объявляется минута 
молчания. Затем со словами приветствия к го
стям обратились городской председатель Юрий 
Фомичев и председатель комиссии децентра
лизации местного самоуправления и админи
стративного государственного устройства 
Киевской области, депутат Киевского областно
го совета, руководитель Офиса реформ 
Киевской области Владимир Удовиченко. Юрий 
Фомичев выразил слова благодарности за 
дружбу, взаимопонимание и вручил Кензо 
Такаде Чернобыльскую икону.

«Дорогие друзья, уважаемые гости, уважае
мый господин Кензо! Я имею честь приветство
вать Вас от имени Славутичской территориаль
ной громады, -  сказал, в частности; Юрий 
Фомичев. -  Славутич -  самый молодой город в 
Украине. Нам всего 30 лет. Своим появлением 
мы действительно связаны с той страшной тра
гедией, которая произошла на Чернобыльской 
атомной электростанции. Наверное, славутча - 
не, как никто другой, понимают всю трагедию 
Фукусимы, все события, которые произошли 
шесть ле т назад. За эти годы мы прошли труд
ный путь духовного возрождения, научились ве
рить в будущее. Сегодняшний Славутич -  это 
современный развитый европейский город. И 
мы готовы делиться своей энергией и энергети
кой с вами, теми, кто нуждается сегодня в помо
щи. Сегодняшний Славутич -  это мировой при

мер в плане преодоления кризиса, в первую 
очередь, психологического кризиса среди на
селения. Наши дети подрастают, они мечтают, 
они верят в будущее. Сегодня в Славутиче 
Кензо Такада -  мэтр, человек-легенда. В благо
дарность за то, что Вы сегодня с нами, господин 
Кензо, я хочу подарить вам эту  икону 
«Чернобыльский Спас» -  это частица нашей 
души, частица нашей энергии, наших сердец».

С ответным словом выступил первый секре
тарь по вопросам культуры Посольства Японии в 
Украине Танджи Хадеюки: «Я очень благодарен 
за то, что вы пригласили нас сегодня и за то, что 
проводите это мероприятие. Я благодарен за 
участие в мероприятии Окиагари Кобоши. Я от 
всего сердца хочу поблагодарить всех органи
заторов, Именно в этом году исполняется 25 лет  
с момента установления дипломатических от
ношений Украины и Японии. И сегодняшнее ме
роприятие -  также частица наших дипломатиче
ских отношений. Это личное, но я с Фукусимы, 
во время землетрясения и цунами находился 
там. Я очень рад, что вы помните о произошед
шем в Японии и надеюсь, что никогда не забу
дете. Я надеюсь, что благодаря таким событи
ям, как это, наши взаимоотношения, отноше
ния между нашими странами, Украиной и 
Японией, будут становиться более крепкими и 
лучшими. Я. желаю вам здоровья и счастья. 
Спасибо вам!»

Слово предоставляется господину Кензо 
Такада, вот его речь: «Ровно шесть ле т назад в 
Японии произошло мощное землетрясение и 
цунами. И как следствие произошла страшная 
авария на атомной электростанции «Фукусима». 
И сегодня, как представитель японского наро

да, я очень благодарен за чувства солидарно
сти, которые были вложены в выставку Окиагари 
Кобоши тут, в Славутиче. Мы ни за что не долж 
ны забывать, что и в Чернобыле, и в Фукусиме 
сейчас, именно в эти секунды, находясь в суро
вых условиях, тысячи работников продолжают 
бороться с последствиями аварии, не останав
ливаясь ни днем, ни ночью. Верю в то, что, со
трудничая и обобщая опыт других стран, 
Украина и Япония, которые столкнулись с об
щей проблемой радиоактивного загрязнения, 
могут найти решение. Также надеюсь, что жела
ние того, чтобы подобная трагедия не произо
шла бы больше нигде, ни в одной стране, будет 
расти благодаря чувству солидарности Украины 
и Японии. Я также молюсь, чтобы все постра
давшие смогли полностью восстановиться».

С приветственным словом к присутствую
щим обратился депутат Киевского областного 
совета, руководитель Офиса реформ Киевской 
области Владимир Удовиченко:

«Дорогие славутчане, уважаемые японские 
друзья! В 1986 году, после Чернобыльской тра
гедии, мы были растеряны. Никто не знал, что 
делать и что нас ожидает. Но мы выжили, пере
жили всё, начали ликвидировать последствия 
аварии на Чернобыльской АЭС. Построили об
щими усилиями этот прекрасный город. И 
именно тут, в Славутиче, знали, как важно в то 
время, когда произошла трагедия на 
«Фукусиме», помочь японским людям. В 
Славутич приезжало очень много японских д е 
легаций. Когда молодые люди рассказывали о 
той трагедии, что произошла, они не могли го
ворить без слез. Это были слезы отчаяния. 
После того, как Славутич делился своим опы
том, после того, как мы раскрывали свою душу, 
демонстрировали, что всё можно пережить, 
уезжая из Славутича, они тоже не могли сдер
жать слез. Но это были слезы веры и надежды, 
что Япония обязательно выживет. Маленький 
пример общения с людьми показывает всему 
миру огромную возможность объединяться, по
беждать трудности и строить светлую жизнь. 
Украина пошла навстречу мировому сообще
ству и остановила блоки Чернобыльской атом
ной электростанции. В сложное для себя время. 
Украина первая в мире отказалась от атомного 
оружия. Да, нам сегодня очень тяжело. Украина 
в поиске своей государственности. В тяжелых 
муках рождается новое государство, но я убеж
ден, что Украина обязательно состоится. 
Состоится как развитое могучее государство. И 
очень важно, чтобы сотрудничество Украины и 
Японии, которое основано на тяжелых мгнове
ниях трагедий, связанных с атомом, дало толчок 
к дальнейшему дружескому сотрудничеству... А 
сегодня нас всех объединяет искусство. Вы ви
дели маленьких славутчан. С какой гордостью 
и вдохновением они делятся с нами своим твор
чеством! Мы будем сегодня ощущать ваше ис
кусство, и именно оно объединяет весь мир. 
Спасибо вам!»

После торжественной части состоялось воз
ложение цветов к памятнику Героям Чернобыля. 
На этом первая официальная часть проведения 
Года Японии в Украине, точнее -  в Славутиче - 
завершилась. После обеда продолжилась твор
ческая часть программы.
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